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Колективна наукова тема «Лінгвокультурологічний та компаративний 

аспекти дослідження французької мови та літератури» визначила вектор 

досліджень кафедри французької філології Прикарпатського національного 

університету ім. В. Стефаника. Творчість французьких письменників стала 

предметом дослідження під різним кутом зору із застосуванням сучасних 

методів та підходів. Літературний процес Франції важко охопити у всій його 

повноті, але окремі постаті привертають увагу прикарпатських дослідників, 

які прагнуть дати всебічний аналіз досліджуваних проблем, опираючись на 

оригінальні твори, їх рецепцію у франкомовному просторі та застосовуючи 

сучасні методи українського літературознавства.  

Творчість Шарля Бодлера привернула увагу О. Бігун алюзивним кодом 

поезій у прозі [5; 10] і спонукала до більш детального зацікавлення цим 

жанром. Генезу жанру поезій у прозі дослідниця проводить від маловідомого 

митця Алоізіуса Бертрана [1; 4] та застосовує генологічні моделі для 

встановлення жанрових ознак поезій у прозі Ш. Бодлера, П. Верлена та 

А. Рембо [2; 14]. Серед тематичних варіацій окремої уваги заслуговують 

«паризькі тексти» П. Верлена [3; 6; 7], їх міські мотиви та дискурс речовізму 

[8; 9; 43]. Застосування наратологічного інструментарію сприяло аналізу 

художньо-образної системи поезій у прозі та семантико-стилістичної 

організації жанру. 

Серед прозаїків кінця XIX століття увагу Н. Яцків привернула 

творчість П’єра Лоті та Гі де Мопассана. Імпресіоністична манера письма 

П. Лоті аналізується крізь призму поліфункціональності пейзажу, зокрема 

відчуттєво-перцепційному, який виконує часопросторову функцію, функцію 

сюжетного мотивування та розкриває внутрішній світ персонажів [21, 302]. 

Жанрові ознаки новелістики Мопассана дають можливість визначити його 

новели класичними з яскравим новелістичним компонентом [29, 130]. 

Дослідження творчості братів Гонкурів вилилося у широку палітру [32; 

33; 49], адже відомий українському читачу лише роман «Жерміні Ласерте», 

інші ж твори залишаються неперекладеними. Роман «Шарль Демайї» став 

приводом для роздумів про статус літератора у творах Гонкурів та І. Франка 

[22; 23; 25; 26; 27], а роман «Манетта Саломон» дав підстави для 

інтермедіальних інтерпретацій, для новаторських стильових рішень, 

імпресіоністичного дискурсу [30; 31; 34; 46; 47]. Скрупульозний аналіз 

«Щоденника» братів Гонкурів, їх неперекладених романів дав можливість 

познайомити українське літературознавство із засновниками 

імпресіоністичної прози, авторами «артистичного письма» [24; 28; 48], яке 

має ознаки інтермедіальної прози (синтез літератури, живопису, музики).  



Французька література ХХ століття, хоч і спорадично, однак 

представлена новаторськими дослідженнями. Зокрема Т. Смушак відкриває 

українським науковцям творчість Ірен Немировски в порівнянні з Наталеною 

Королевою [16; 17; 44; 45], а також досліджує стильову палітру романів 

«Непорозуміння» [18] та «Глядач» [19]. Творчість Ф. Саган вперше 

аналізується крізь призму художнього моделювання жіночого світу із 

застосуванням методології геролонтологічного дискурсу [11; 13]. 

Сучасна французька література представлена у наукових розвідках 

такими відомими письменниками як Фредерік Бегбеде [12], Катрін Панколь 

[20], Анна Гавальда [35], Давід Фонкінос [36], Жаклін Доксуа [42], Марі-

Франс Клер [38; 39], Ліян Гійом [40]. Доповнює палітру франкомовних 

авторів М. Гагарін [37; 41], яка свій досвід українського життя описала в 

автобіографічному романі «Blonds étaient les blés d’Ukraine»). Наукові 

публікації викладачів кафедри засвідчують еволюційний поступ від історико-

типологічних студій через поглиблене вивчення творчості французьких 

письменників до занурення у сучасні методології дослідження тексту. 

Залучення різноманітних сучасних інтерпретаційних методик виразилося у 

колективній монографії «Ідентичність: текстуальні виміри» [15], у якій 

запропоновано дослідження змісту таких важливих модусів ідентичності, як 

ідентичність транскультурна, національна, етнічна, соціальна, гендерна, 

психологічна та ін. У підсумку варто відзначити, що дослідження 

прикарпатських науковців ґрунтуються на оригінальних текстах, та 

ретельному аналізі сучасних напрацювань французьких літературознавців та 

використанні досягнень сучасних методів. 
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